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Men huru mycket tänker väl chassören i 
Algerien på frukost och andra förnöden­
heter, när han blott hyser hopp att kunna 
duktigt få använda sin bössa emot de ha­
tade Kabylerne, hvilka redan hemligen öf- 
verfallit så många af hans kamrater och 
utan vidare omständigheter grymt mördat 
dem. Men denna gången skulie deras för­
hoppning svikas på ett ganska förargligt 
vis, marschen hade redan varat i flera tim­
mar i Atlas-bergens steniga hålvägar, li­
tan att fienden lät visa det ringaste spår 
efter sig. Hvad hjelpte det väl, om pa­
trullerna, hvilka marscherade framför och 
på begge sidor, än så nncket spejade, så 
kunde de dock icke upptäcka till och med 
de! ringaste tecken af en enda Kabyl. Det 
tycktes verkligen som om hela trakten på 
många mils omkrets vore helt och hållet 
fri från fiender, och dock hade blott för 
några dagar sedan genom dyrt betalte och 
derför af tillförlitliga spejare den under­
rättelse ingått, att en mycket stark fiendlig 
trupp sväfvade omkring i nejden i afsigt 
att röfva. Men uti konsten att just vara 
der hvarest man min;t väntar dem och 
deremot på det singaste undandraga sig 
hvarje möjlig spaning, hafva Kabylerne 
och Hajuterne i Algerien bragt det till en 
utomordentlig fullkomlighet och det är just 
detta som gör dem farligare, än alla de­
ras öfriga krigiska egenskaper.

Men ville Kabylfflhe än icke visa sig på 
morgonen, så blefvo chassörerna snart plå­
gade af en ojeinförligf obehagligare fien • 
de, nemligen af den jemt tilltagande sol­
hettan. De första tre till fyra timmarne 
hade marschen verkligen varit angenäm, 
ty kylande och stärkande fläktade mor­
gonluften, uppfyld med vällukter af alla 
slag från de många blommande vexter och 
träd på bergslutlningarne. Men redan vid 
niotiden började solen blifva allt nrer och 
mer glödande, beständigt lodrätare föllo 
dess strålar på de arma chassörerna; der- 
jemte marscherade man nu i en trång dal, 
innesluten på begge sidor af branta bergs­
väggar, så att till och med icke det min­
sta luftdrag trängde in att mildra den för­
färliga hettan. Lungan ordentligen neka­
de att inandas denna luft, som tycktes kom­
ma från en smältugn, och med svår tyngd 
lade sig denna glödhetta på hela kroppen. 
Dessutom måste chassörerna bära på den 
fullpackade tornistern med den deruppå 
fastade och hoprullade kapolten, brödpå­
sen med skorpor, rjsgryn och något salladt 
fårkölt för tvenne dagar jemte deras samt­
liga vapen. Men huru svettades de icke 
också? likasom om de voro uppdragne ur 

vattnet voro de flesta bland dem våta från 
topp till tå Men ännu marscherade alla 
tappert, om just icke muntert, och om än 
de glada sånger och muntra qvickheter, 
som man i början hörde, småningom allt 
mer och mer förstummade, så hade det dock 
ännu icke hunnit till beklagande och miss­
nöje. Chassörerna voro till större delen 
från Provence och Gascogne, några till 
och med från Corsika, och sålunda redan 
från ungdomen vanda vid temligen stark 
hetta, och ett tvåårigt fältlif i Algerien 
hade dessutom redan härdat dem ganska 
mycket uti att fördraga alla slags mödor 
och besvär. De, som icke voro sådana 
besvärligheter vuxne, hade antingen skic­
kats tillbaka till Frankrike eller funnit en 
hastig död i lasaretterna; men återstoden, 
som i dag måste göra denna ilmarsch, kun­
de redan tåla något, alldenstund den var 
på allt sätt härdad. Men ville verkligen 
en eller annan chassor alltför mycket öf- 
verlemna sig åt plågan af hettan eller 
tröttheten, så erhöll han så kraftiga upp­
maningar af o'ficerarne och underbefälet, 
eller till och med af dem öfverhopad med 
så många eder och. hotelser, att han sä­
kert använde sina yttersta krafter fur alt 
ännu kunna tappert följa med. Franska 
soldaten blir alltid under tjensten mycket 
strängt och skoningslöst behandlad, och om 
någon mildring i detta afseeride kan uti 
Algerien aldrig komma i fråga.

Men nu blef vägen ständigt brantare och 
besvärligare, ständigt mer och mer glödan­
de föllo solstrålarne ned i den trånga berg- 
kitteln. Så otåligt än kommendanten, som 
i spetsen för kolonnen red på sin lilla 
Berber-hingst och ofta med ett missnöjdt 
”en avant, en avant!''' uppmanade de mar­
scherande till större skyndsamhet, och of­
ta såg på sitt ur, ty det tycktes, som om 
han på en foreskrifven timme borde hinna 
tiil ett bestämdt mål, så ville det dock ic­
ke lyckas att ännu mera påskynda mar­
schen. Ändtligen vid middagstiden, då 
hettan verkligen hunnit en nästan odräg­
lig höjd, och till och med buskarnes lof 
voro så upphettade, att man knappt kunde 
vidröra det, måste kommendanten till och 
med gifva signal till halt och rast. Om 
han än härunder utöste några dukügn e- 
der, så hjelpte det dock icke, rastas må­
ste det en stund, om icke manskapet skul­
le förgås. Tre timmar bestämdes för hvi­
lan, derefter skalle marschen åter fortsät­
tas, och två tredjedelar torde under denna 
tid öfverlemna sig åt sömnen, under det att 
den återstående tredjedelen, med geväret i 
hand, måste vaka, för att skydda mot en 

hemlig öfverrumpling af Kabylerne. Att 
hemligt öfverfalla just sådant af ansträn­
gande marseher och st-ark hetta utmattadt 
manskap och derpå utan vidare hugga dem 
ned, var just hvad Kabylerne älskade, och 
hvad de icke sällan utförde med lika sti>r 
slughet som hurlighet. Ganska många 
franska soldater i Algerien hafva redan på 
detta vis fallit såsom offer lör sina out­
tröttlige fiend rs hämndbegär.

Så snart manskapet hade gjort halt, var 
det alla chassörernas första göromål att 
taga af sig sin af svett drypande uniform 
och linne samt alt på marken utbreda des­
sa persedlar till torkning i solen, under 
det att de sjelfva endast behöllo på sig 
den långa, tjocka manteln. En dylik tork­
ning af kläderna är nästan den enda be­
haglighet, som soldaten under ströftågen i 
Algerien kan förskaffa sig, och när tid och 
omständigheter medgifva, plägar man al­
drig underlåta det, alldenstund det icke 

blott är mycket oangenämt utan jemväl för 

helsan skadligt, att helt och hållet våt 

lägga sig att sofva.
(Forts )

Helsingfors och de finska skären.
Vigtigaste delen af den norra skåde­

platsen för nuvarande krig är utan tvifvel 
den stora Ostersjöviken, hvars ingång be­
vakas på högra sidan af Reval och på ven- 
stra af Helsingfors, och i hvars östra vin­
kel Kronstadt är belägen, och hvilken öf- 
verhufvud är att anse såsom Ryska mak­
tens centralpunkt i Norden: Finska viken. 
Hit följde allas ögon den brittiska arma­
dan, då den från Kjöge bugt uppbröt till 
angrepp, här skall det visa sig, om Ryss­
land verkligen kan räknas bland de stora 
sjömakterna, samt om det också i verklig­
heten är så oantastligt, eller svagt i för­
svar, som än den ene, än den andre, allt 
eiter den politiska meningens olika färg, 
påstår. Här, i åsyn af de finska skären, 
kommer, om det blifver något af, kanske 
det största slag att levereras, som egt rum 
i nyare historien sedan det vid Trafalgar, 
och kanske af ännu större betydenhet. 
Detta medvetande gifver för dessa orter, 
hvilka annars blott hade något intresse för 
köpmannen och krigaren, en vigt för alla, 
och sålunda är det vår pligl att så myc-
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landets invånare under uppsigt af krono­
fogden och länsmannen i kretsen, eller, om 
det är i stad, under Borgmästarens. Kret­
sens läkare måste hvarje år några gånger 
besöka alla skären inom hans distrikt. Of­
ta är läkarens kall förenadt med prestens. 
För bildandet af lotsar är så inrättadt, att 
fiskarsöner inträda som lärlingar hos äl­
dre lotsar och erhålla 
naten 15 siliverrubel 
känna alla farvattnen

härför af finska se- 
årligen Såsnart de 
i sin station och haf- 

va lärt att lotsa fartyg, underkastas 
examen och blifva sedan loisar, då 
årliga fasta lön höjes till 20 rubel, 
ningarne för lotsning af krigsskepp 
ma i stationskassan och utdelas vid
slut lika till alla lotsarne, hvarigenom de­
ras årsinkomst häraf uppgår till en 60 à 
90 rubel. Vid hvarje station befinna sig 6 
à 7 lotsar.

skär­
tusen
Be- 
vi- 

med

som station för lotsväsenet i finska 
gården, denna ö-labyrint med 
och åter tusen sandbankar och 
traktar man en sjökarta öfver 
ken, så finner man densamma
täta siffrorader, medelst hvilka vattnets djup­
lek betecknas. Under århundraden blefvo 
dessa bedrägliga farvatten undersökta, all— 
denstund nästan hvarje qvadratfots utrym­
me måste mätas. Under de första åren af 
dess tillvaro beljente sig ryska flottan af 
svenska kartor, tills 1752 en atlas öfver 
Baltiska hafvet af Nagaieff utkom. Sena­
re utgaf general-hydrografen Sarytscheff 
noggrannare karter. Men 
gjorde år 1832 direktören 
fiska depoten planen till 
och grundlig kartläggning 

mätningar från Newas 
till vikens inlopp, mes 
äro färdiga. Dessa ar­
vikens norra strand af 

södra

ket som möjligt i ord och bild upplysa vå­
ra läsare om allt det, som i detta afseen- 
de ligger inom gränsen för vårt Magasins 
verksamhet

Vi skola derföre först skärskåda södra 
kusten af Finland och dess nuvarande be­
tydligaste stad, Helsingfors. .

Helsingfors är förnämsta orten i det fin­
ska länet Nyland och tillika hufvudstaden 
för hela storfurstendömet Finland. Den 
har en särdeles täck be ägenhet på en i 
viken utspringande landtudde, omgifven på 
begge sidor af öar och skär. Dess goda 
ankarplats, som medelst Sveaborgs sju öar 
är skyddad mot hafssidan, gör den till en 
liflig handelsplats, och genom denna lifliga 
trafik har den i senare århundradet hun­
nit så långt, att den tagit lofven från Åbo, 
som en gång var Fin'ands förnämsta stad. 
Visserligen måste väl äfven regeringens 
gynsamma stämning för denna stad hafva 
bidragit dertill, i det alt sätet för finska 
senaten äfvensom högskolan blifvithit för­
lagda. Den senare, hitkommen 1829, räk­
nar 52 lärare och ungefär 600 studerande 
och eger goda hjelpmedel uti ett biblio- 
thek af 80.000 band, ett klinikum, en bo­
tanisk trädgård och ett under Argelanders 
ledning uppfördt Observatorium. Bland se­
värda byggnader inom staden böra nämnas 
bibliotheksbyggnaderna, universitets- och 
sena'shuset, åtskilliga efter den mest s’or- 
artade måttstock uppförda kaserner och den 
från 1830 till 1852 byggda Nikolai-kyr­
kan, belägen på en klippa midt i staden 
och synlig långt ute på hafvet; det sköna 
societetshuset bör icke heller glömmas. 
Invånarnes antal (de militära inberäknade) 
uppgick 1853 till 19 461 personer, hvilka 
lefva af handel, stadssysslor och skepps­
fart. Men utom detta har Helsingfors 
dan 1840 blifvit en omtyckt badort, och 
likaledes besökes en år 1847 inrättad mi­
neralvattens anstalt mycket flitigt från Pe­
tersburg. Denna helsobrunn heter Ulriks— 
borg och ligger ett stycke utom staden vid 
hafsstranden, omgifven af en ny anlaggd 
park. Eefnadssättet i Helsingfors är myc 
ket billigt. Dock utbreder sig också här 
lyxen, denna sjukdom, hvaraf de högre 
klasserna i ryska sällskapslifvet lida på 
ett betänkligt sätt, allt mer och mer, och 
har till och med smittat den för sparsam­
het kände Finnen. Med alla lifve's behag 
i Finland känna dock Ryssarne här en viss 
inskränkning Den nationela skiljaktighe­
ten är ännu icke undanröjd, och dessutom 
tycka herrarme från Petersburg icke om 
det finska lägre folkets otvungna väsen.

Synnerlig vigt har Helsingfors < ckså så - 

De skärgårdsboar, som icke äro lotsar, 
sysselsätta sig med åkerbruk, skeppsfart 
och fisken. Alldenstund öarne ieke ega 
mycken odelbar mark, så motsvarar span- 
målsodlingen icke behofvet, och man till- 
byter sig hos Estíreme spanmål mot fisk. 
Hornboskap och får underhållas i mycken­
het, hästar och svin ganska sällan, höns 
nästan alls icke. Hundar, hvilka här äro 
af en särskilt varglik race, tjena till jagt 
efter skälar, af hvilka dock numera finnas 
ganska få i närheten af Helsingfors. An­
märkningsvärd äro skärgårdsboernas mång­
sidiga verksamhet; de äro sina ega mu­
rare, krukmakare, snickare, väfvare och 
skomakare. Deras hufvudnäring består af 
”salamat1’, en rätt af rågmjöl, fisk, potäter 
och sur mjölk, samt af knäckbröd, likasom 
i Sverige. Bränvinet är mycket billigt 
och heredes nästan uteslutande af potäter. 
Kaffe begagnas till och med af den fatti­
gaste.

Endast skärgårdsboerna i det gamla Fin­
land, d ä. sträckan emellan Wiborg och 
Lovisa, tala finska Från Lovisa vesterut 
på hela stranden och alla öarne ända till 
Helsingfors och Abo talas blott svenska, 
och finska språket är der nästan helt och 
hållet okändt. Folket är icke obildadt. 
Karlarne kunna nästan utan undantag läsa 
och skrifva, fruntimren åtminstone läsa. 
Religionen är evangelisk-luthersk, sinne­
laget allvarligt, nästan dystert, godmodigt 
och religiöst.

Upp lösning på Charaden N:o

och nu företogs 
mynningar ända 
hvilka ännu icke 
beten leddes vid
generalmajor Reinecke och vid den 
af generalmajor Baranoff. Härunder må­
ste stränderne på det noggrannaste och 
tillförlitligaste upptagas , djupen mätas, 
styrkan och rigtningen af strömsättningen 
bestämmas, statistiska och historiska un­
derrättelser om städer och byar vid strän­
derna samlas, folkets sedvanor, bruk, lef- 
nadssätt o. s. v. upptecknas. Resultatet af 
dessa undersökningar offentliggöras hvar­
je år.

I hydrografiskt afseende delar sig Ny­
lands skärgård i fyra lotsdistrikfer. Bör­
jande från öster går det första från Åbo- 
fors till Helsingfors och heter Lovisa- 
kretsen, det andra från Helsingfors till 
Hangö udd, Eknäs-kretsen, den tredje från 
Åbo till fyrbåken Utö på Åland, Åbo-kret- 
sen, och slutligen den fjerde, som innefat­
tar Ålands-skärgården den åländska kret­
sen. Det gamla Finlands skärgård från 
Lovisa ända upp till Wiborg räknas till 
en femte krets. Samtliga kretsar äro un­
derordnade Finlands U>ts-inspektor, som 
bor i Helsingfors; de enskilte kretsarne stå 
under lotskaptener. hvilka äro tagna ur 
finska esquadern. Hvarje krets sönderfal­
ler åter i flere stationer, och de krigs­
skepp, som utlöpa i skären, äro förp’ig- 
tade att taga lots från närmaste station, 
hvilken då medföljer skeppet till nästa, och 
hvarlör han erhåller betalning, bestämd 
efter skeppets djupt gående. Stationernas 
längd är beroende af skärens och farvatt­
nets iäge, men öfverstigir aldrig 50 verst. 
Polis-uppsigten öfver en stations lotsar 
handhafves af lols-åldermannen. I med­
borgerligt afseende slå skärens som fast­
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Cornelia.
(Forts, fr. N:o 24.)

M..(i glad belåtenhet sågo vi dem genom­
söka sekretairn, hvarur jag borttagit pap­
peren, hvilka de lätt skulle hafva upptäckt 
i det dolda facket. Pietro tryckte för­
stulet min hand och hviskade till mig, att 
nu vore all fara öfver.

Polistjenstemännen tycktes icke heller 
nöjda med resultatet af deras genomsökan­
de. Utom några obetydande notiser och 
förbudne skrifter hade de ej funnit något, 
som kunde vara af vigt. De afstodo slut­
ligen, sedan de öfvertygat sig, att det icke 
fanns några ilere rum, från sina bemödan­
den och vi vände allesamman tillbaka till 
förmaket.

Här ställde sergeanten några frågor till 
Giuseppe: hvad han hette, hvar och när 
han var född, om Pietro vore hans ende 
son och flere dylika frågor. Giuseppe 
svarade, att sergeanten icke egde rättig­
het att göra honom sådana frågor, och att 
han blott inför domstol ville besvara dem. 
Något förargad frågade sergeanten hvar 
Giuseppes dotter var, om hon bodde utom­
hus och hvar.

Jag såg, att Giuseppe förrådde någon 
oro ölver denna fråga, och frågade derför 
sergeanten med ett tvunget leende, från 
hvem han hade i uppdrag att fordra redogö­
relse om sistnämnda föremål. Det kunde 
ganska litet angå vederbörande, om Giu­
seppe G. har någon dotter och hvarest hon 
vistas. Sergeanten svarade något förlägen 
att han fått vederbörandes befallning att 
underrätta sig härom.

Nu ansågo vi hela denna plågsamma an­
gelägenhet för uppgjord och slutad. Kon- 
staplarne trädde tillsamman och sergeanten 
ropade ut igenom dörren, att yakten der- 
nede skulle hålla sig färdig. Vi blefvo 
derför ytterst förvånade, då sergeanten 
slutligen med mycken gravitet och allvar 
vände sig till Pietro och lät honom förstå, 
att han skulle följa honom.

— Jag följa er? utbröt den unge man­
nen, som tycktes anse denna befallning för 
ett skämt. Det kan aldrig falla mig in. 
Jag befinner mig fullkomligt väl här och 
har alls ingen lust att för närvarande gå 
ut. Dessutom bör det vara er mindre be­
hagligt att hafva mig i ert följe.

— Behagligt eller obehagligt, svarade 
sergeanten något stött, så måste ni nu föl­

ja mig. Jag har befallning att föra eder 
till poliskammaren.

Vi häpnade alla af förvåning. Jag ana­
de, att bakom denna enkla fordran låg än­
nu mera doldt, och min unge väns öde 
började allvarsamt oroa mig, så mycket 
mer som Giuseppe och Pjetro, genom de­
ras utbrytande häftighet, voro i bästa ta­
get, att ytterligare försämra saken. Jag 
beslöt derför att upplräda som medlare, 
för att se, om icke en förlikning i godo 
vore möjlig. Visserligen hade jag redan 
märkt, att sergeanten blifvit förtretad öf­
ver det usla resultat hans långa genomsö­
kande erhållit, och att hau nu var mindre 
tillgänglig än förut.

— Min herre, sade jag, hvad skall den­
ne unga man på poliskammaren? Ni har ju 
sjelf med egna ögon öfvertygat er, att den 
här anordnade undersökningen, endast har 
kunnat utgå från vederbörande af ett 
misstag.

-— Så mycket mera misstänkt är det, 
svarade sergeanten. Jag förmodar, att 
herrarne bragt sina farliga papper i för­
var. Föröfrigt kan jag ej handla annor­
lunda. Jag har befallning att taga den 
unge mannen med mig och denna befallning 
vill jag äfven verkställa.

— Jag ställer för honom så hög borgen 
ni önskarl utbröt jag förskräckt.

— Allt pratande är öfverflödigt! svara­
de sergeanten. Vänd eder till höga ve­
derbörande, om ni anser det af nöden. Jag 
kan intet vidare göra. Följ mig!

— På intet vis! svarade Pietro, gripan­
de sin faders arm. Jag lemnar ej min fa­
der. Försök att rycka mig lös från ho­
nom, jag skall försvara mig som ett vild­
djur !

— Jag har åtta man till min disposition, 
sade sergeanten kalit. Gör intet onödigt 
bråk och försök intet motstånd. Ni kom­
mer endast sjelf att lida deraf.

Det var en hjertslitande syn att se den 
bleka, vredgade och förskräckte unga man­
nen i sin dystra, på det högsta uppretade 
faders armar, i hvilka han låg omfamnad 
som om han aldrig velat lemna dem. Beg- 
ge voro mycket bestörte och utom all fatt­
ning. De tycktes alls icke kunna begripa 
tanken på en skilsmessa.

Mig kommo tárame i ögonen; men jag 
insåg alltför väl, att mot öfvermagten in­
tet var att uträtta. Jag vände mig derför 
till far och son, ocb föreställde dem, att 

det vore det bästa att gifva med sig. Pie- 
tro var ju blott kallad till poliskammaren, 
hvarifrån han efter en (iramas tid, sedan 
man till honom framställt några frågor, 
skulle vända tillbaka. Jag anade visserli­
gen något värre, men jag höll det för 
rådligast att behålla mina aningar inom mig 
sjelf, för att icke ännu mera oroa mina 
vänner. I alla fall gaf jag den försäkran, 
att jag skulle uppbjuda allt för hans fri — 
gifvande.

Under tiden hade sergeanten låtit till­
kalla soldaterna. Deras bajonetter blänkta 
framför dörren. Man tycktes göra mine af 
att med våld rycka Pietro bort från sin 
fader. Det var alltså ingen tid att förlo­
ra. Giuseppe tryckte sin son intill sig med 
en häftig, vild lidelsefullhet, uti hvilken han 
tycktes vilja gifva luft åt sin vrede, slet 
sig lös, och ilade tillbaka till sidorummet, 
utan att vidare yttra ett enda ord.

Pietro var blek och darrade, icke af 
fruktan, dertill kände jag min unge vän 
för väl, utan af vrede och hat till dera, som 
ryckt bort honom ur hans faders armar. 
Han var ej i stånd att yttra ett ord. Han 
tryckte med häftighet min hand, under det jag 
ytterligare försökte med några få ord in­
tala honom mod och tröst. Derefter tog 
han sin hatt och mantel, och följde kon- 
staplarne, som togo honom midt emellan 
sig, under det att de tvenne soldaterna 
slutade tåget.

Jag stannade under stark sinnesrörelse 
ensam qvar i rummet. Dessa tvenne men- 
niskors öde rörde mig djupt. Jag kunde 
ej dölja för mig sjelf, att en sorglig för­
ändring förestod denna familjs lugna; stilla 
lif, en förändring, så mycket smärtsamma­
re, som den kom så hastigt och öfverra- 
skande. Ännu hade jag blott obestämda 
aningar om orsaken till detta genomletan­
de och Pietros bortförande; jag hoppades, ' 
att allt ännu lät sig i godo upppgöra. Men 
jag måste å andra sidan medgifva, att det­
ta första missöde blott torde vara början 
till en lång kedja af motgångar och sorg­
liga händelser, om denna ädla familj hade 
funnit en hemlig fiende, mot hvars hat 
hvarken böner eller våld kunde uträtta 
något.

Efter några minuters sorgliga betraktel­
ser gick jag in till Giuseppe. Jag fann 
honom på en stol, med korslagda armar 
och hopbiten mun. Jag öfverlemnade ho­
nom de papper, som jag förut tagit ur

1 • !
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Grefve R.

un-

n! n«£.

grefve R.

att i 
pla- 
lof-

en fader 
nian kan

mare talas vid om denna obehagliga 
händelse.

frö-
Der

när-

Men efter en halftim- 
den yttre dörren. Jag 
att se hvem det vore; 
tycktes gripen af en 

hastigt och skyn-
Rimligtvis trodde han det

skulle oftare
Genom

vara
Jag hade redan länge vän­
händelse, men jag hade ej 

grefvens hämnd skulle yppa 
lågt sätt Men det som mest 

var den anmodan han 
I första ögon-

sädan förtviflan, att jag ej längre kunde 
uthärda Giuseppes tystnad och den dödan­
de stillheten rundt omkring 
fasta löftet, som jagAlltså hade jag gissat rätt! Frän honom, 

från grefve R. hade alltså detta angrepp 
pâ Giuseppe utgått, derom kunde ej 
något tvifvel. 
tat en sådan 
förmodat, att 
sig på ett så 
förundrade mig, 
framstälde till Giuseppe.
blicket ansåg jag detta bref för en trium­
ferande motståndares hånande uttryck af 
glädje; men snart förstod jag med förfä­
ran, att grefven ännu icke öfvergifvit sina 
afsigter på Cornelia, utan att han tvärtom 
just nu slagit ia på en så nedrig väg, för 
att uppnå sitt ändamål. Milt sinne upp­
rördes, då grefvens skändliga plan i hela 
sin vidd framträdde för mina ögon. Genom 
sonens arresterande ville han tvinga fadern 
att uppoffra sin dotter — en i sanning 
djefvulsk plan, som endast kunde mogna i 
en usel bofs hjertal Om jag i detta ögon­
blick råkat grefve R, så tror jag att han 
icke för så godt köp kommit undan som på 
den ensamma gatan på Giudecca.

Jag vågade ej tala till Giuseppe, och 
hvad skulle jag väl hafva sagt honom? 
Han var man för att låta sia son dö på 
sträckbänken, utan att förråda vid hvil- 
ken gata hans dotter bodde, och Pietro 
skulle hafva uthärdat dödsqvalen, utan att 
ett ögonblick begära ett sådant förräderi 
af sin fader. For begge skulle det varit 
en förolämpning att tillägga grefvens bref 
den ringaste betydelse, och jag visste på 
förhand, att icke ett ord om detta bref li­
ka litet som grefvens första äfventyr med 
den jerufasta Venetianaren 
komma öfver Giuseppes läppar, 
hvarje ord, som vidrörde denna sak, skul­
le Cornelias namn blifvit skymfadt, och det 
var tillräckligt, att för alltid betäcka den­
na pinsamma angelägenhet med evig tyst­
låtenhet. Men kunde man ej förutse, att 
grefven icke skulle stanna vid detta första 
steg? Kunde man ej bereda sig på, att han 
skulle tillgripa ännu grymmare och hårda­
re mått och steg, för att tvinga 
till det mest afskyvärda brott 
tänka sig?

Dentina tanke, möjligheten, att 
till och med sjelf kanske kunde lägga 
hand pä Cornelia, uppfyllde mig med en

Han tilläde, att 
ansåg den unge mannen för en mad- 
af en förening, som hade likhet med 

och att en ano-

sekretairin. Helt mekaniskt tog han emot 
dem, genomläste dem flyktigt, tände deref- 
ter ett ljus och brände upp dein. Allt det­
ta gjorde han, utan att säga ett ord, och 
som det syntes, med fullkomlig likgiltig 
mine. Blott på darrningen af hans hand 
och ryckningen i hans läppar varseblef man 
hans häftiga, inre rörelse.

Jag vågade ej afbryta den olycklige 
mannens tystnad. Hans smärta var mig 
helig. Jag bad honom tillåta mig, att än­
nu en stund få stanna qvar, för att tillmö­
tese Pietros kanske snara återkomst. Han 
medgaf detta med en tyst åtbörd. Jag sat­
te mig bredvid honom, och hade nu under 
en halftimme fullkomlig tid att fortsätta 
mina sorgliga betraktelser öfver ödets plöts­
liga omvexlingar.

Pietro kom icke, 
me bankade det på 
ville stiga upp, för 
men Giuseppe, som 
plötslig tanke, reste si 
dade före mig. 
var Cornelia.

Det var icke bon. Efter en minut kom 
Giuseppe tillbaka. Han höll i handen ett 
bref, som han betraktade med en egendom­
lig mörk blick, innan han bröt detsamma. 
Derpå öppnade han det fort och genom­
ögnade med giriga blickar de få rader, jag 
såg lysa igenom papperet. Han blef ännu 
blekare än förut. Handen, uti hvilken han 
höll brefvet, knöt sig och hopskrynklade 
papperet. Derefter kastade han sig, med 
en kufvad suck af vrede, ned på stolen och 
betäckte sitt ansigte med handen, som om 
han velat besvärja den storm, som rasade i 
hans hjerna.

Men innan dess lemnade han mig bref­
vet. Jag grep det med begärlighet. Det 
innehöll blott följande få rader:

Jag har med uppriktigt 
erfarit det missöde, som 
Var försäkrad, att ias

mig. Med det 
gaf mig sjelf, 

hvarje fall korsa grefvens skändliga 
ner, lemnade jag Giuseppe, i det jag 
vade att snart återkomma med goda
derråttelser. Jag anade icke, att jag emot 
min vilja icke skulle komma att uppfylla 
detta mitt löfte.

Jag tog genast en gondol och lät föra 
mig till poliskammaren vid Rio di S. Se­
vero. Visserligen kände jag mig mycket 
matt och angripen, men mitt upprörda till­
stånd lät mig glömma all kroppslig trött­
het: jag tänkte blott på min stackars unge 
vän och på de lidanden, som han, den hete 
och häftige, måste uthärda midt ibland råa 
tyska poliskonstaplar och soldater.

Så snart jag nämnt mitt namn och stall- 
mottogs jag af polistjenstemanaen

med artighet. Han kände mig ytligt från 
några sällskap, som vi begge besökt, och 
visade sig derigenom mot mig mera öp­
pen, än han kanske eljest skulle hafva 
gjort. Han sade, att, såsom jag förmodat, 
hade Pietro från poliskammaren, der man 
blott gjort honom några få frågor, blifvit 
förd till civilfängelset, 
man 
lem 
de förra Carbonariernes, 
nym derom gifvit honom upplysning. Jag 
frågade honom, om man icke skulle släppa 
den unga mannen på fri fot, om det kliade 
upplysas, att atigifvelsen skett af hat och 
personliga afsigter. Han drog på axlarne 
och mente, att det kom an på, om ankla­
gelsen visade sig vara sann eller icke, 1 
förra fallet kunde Pietro af det nuvarande 
guvernementet icke vänta sig någon mild­
het.

Ringa tröstad af detta svar, for jag ge­
nast till Riva di Chiavoni, hvarest civil­
fängelset befann sig. Det var temligen 
kallt, änskönt solen sken, och jag frös 1 
min mantel mer än vanligt. Jag hörde, att 
Pietro just nu blifvit införd i det inre af 
fängelset, och alt det nu ej var möjligt 
att få tala med honom. Derpå lät jag 
föra mig till inspektorn och lemnade åt 
honom en summa, som jag trodde skulle 
vara tillräcklig att under en månad för­
skaffa den unga mannen de nödvändigaste 
lättnader. Sedan jag häröfver emottagit 
qvitto, lemnade jag fort denna byggnad

Signore ! 
deltagande 
drabbat er.
skall använda allt det inflytande som 
står mig tillbuds, för att afleda vida­
re föijder. Detta skall emellertid icke 
blifva så lätt; i alla fall måste jag 
handla samfäldt med er. Ni skulle 
alltså, för edert eget intresses skull, 
göra väl uti att i morgon afton be­
söka herr von B., som skall räkna för 
en heder att få se er med eder 
ken dotter Cornelia hos sig. 
skola vi utan tvifvel få tid att

Illustrerad! nyaste Söndags-JSagasin.
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och for hem; ly jag hände mig sà illamå­
ende, ätt jag knappt kunde slå på mina 
fotter.

Då jag kom hem, var klockan tre på 
eftermiddagen. Jag kände icke den rin­
gaste appétit och kunde icke föra något 
annat öfver minn läppar, än ett glas port­
vin. Detoaktadt tänkte jag knappt på min 
opasslighef; mina tankar sysselsattes helt 
och hållet med Pietro, Giuseppe och Cor­
nelia. Jag utkastade en plan, som enligt 
min åsigt, otvifvelaktigt skulle omintetgöra 
grefvens afsigter. Jag ville härvid begag­
na mig af Leopolds vänskap, för hvilkeu 
jag beslutat att öppet upptäcka hela för­
hållandet, och på hans bistånd var jag sä­
ker att kunna räkna, när det handlade om 
försvaret af en värnlös förföljd mot en o- 
redlig fiende.

Leopold hade lofvat alt besöka mig på 
eftermiddagen. I stället för honom kom 
eu betjänt ocb anmälde, att hans herre 
hindrades af göromål i tjensten att komma. 
Sålunda förblef jag ensam med mitt upp­
rörda sinne och brinnande hjerna. Milt 
kroppsliga illamående tilltog; ibland kände 
jag en egendomlig frysuing genomila mina 
lemmar. Men jag gai ej akt derpå. Jag 
hade nästan aldrig varit allvarsamt sjuk, 
och trodde, att äfven detta lätta illamåen­
de snart skulle gå öfver.

Rättast hade jag utan tvifvel gjort uti 
att inlaga sängen och genom några dagars 
ro återvinna min belsa. Men jag gjorde 
det icke. Marken brände under mina föt­
ter, hvarje ögonblick såg jag på uret — 
jag ville ju ännu besöka Cornelia.

Visserligen hade jag lofvat alt återkom­
ma i Pietros sällskap; men vore det icke 
nu så mycket mera min pligt att ila till 
systern, då den älskade brodern var henne 
beröfvad? Behöfde hon icke tröst, mod och 
hopp, och kunde icke jag bättre meddela 
henne detta, än hennes tystlåtne, dystra 
fadei? Så länge Pietro försmäktade i fän­
gelset, ville jag försöka att ersätta bro­
derns plats. Borde jag icke derför skyn­
da, att ännu i dag gifva henne denna för­
säkran?

Med feberaktig otålighet väntade jag på 
den passande tiden, då jag kunde vänta att 
råka Cornelia hemma. Säkert hade hon om 
eftermiddagen gått till sin fader; kanske 
hade till och med Giuseppe sjelf ilat till 
sin dotter, för att underrätta henne om sor- 
geposten. Del började redan skymma, då 

jag än^tligen beslöt mig, till och med med 
fara att der träffa Giuseppe sjelf, att skyn - 
da till den ensamma trädgården vid Santa 
Chiara.

Jag inhöljde mig i min mantel och tog 
dessutom alla mått och steg, för att så 
mycket som möjligt skydda mig emot den 
kalla och fuktiga aftouluften. Äfven gick 
jag till fots, för att genom rörelsen hälla 
mig varm. Sålunda hade det redan blifvit 
helt och hållet mörkt innan jag uppnådde 
Cornelias boning.

Jag hade ej svårt att återfinna det lilla 
huset. Yttre dorren var öppen och innan­
för öppnades genast sedan jag nämnt mitt 
namn. Fru Eugenia — så hette matronan 
— mottog mig med hjertlighet, men för­
skräcktes, nå hon såg mitt bleka ansigte 
och tillrådde mig den största aktsamhet, 
sedan hon fått höra, att jag hela dagen 
mått illa.

På min förfrågan efter Cornelia berät­
tade mig gumman, att Cornelia icke efter 
det vanliga besöket, som hon plägade af- 
lägga hos sin fader, hade kommit tillbaka. 
Jag gjorde alltså matronan bekant med 
det sorgliga öde, som träffat Pietro, och 
sökte så godt som möjligt lugna den be­
störta och förskräckta frun.

Några minuter derefter bankade Corne­
lia på dörren. Med ett slags räddsla vän­
tade jag hennes anblick. Jag måste fruk­
ta att finna henne budande i tårar och o- 
lycklig öfver sin broders öde. Så mycket 
större var min öfverraskniag, då Cornelia 
efter vanligheten lugn, allvarsam och fat­
tad, trädde mig tillmöte och helsade mig 
med ett vänligt leende, af hviiket man blott 
kunde sluta till en svag melankoli. Jag 
trodde nästan, att Giuseppe icke sagt hen­
ne något; men följande ögonblick insåg 
jag, att jag misstagit mig.

— Välkommen, signore! sade hon. Jag 
kunde vänta att finna eder här. Jag tac­
kar er för eder uppmärksamhet. Ödet vill 
mig väl, sedan det låter mig finna en vän 
i samma ögonblick jag en tid bortåt måste 
sakna min broder.

— Signora, sade jag, edert förtroende 
smickrar mig. Det försäkrar mig om det 
högsta jag vågar hoppas. Ni öppnar i e- 
dert hjerta för mig den plats, som den o- 
lycklige Pietro så länge innehaft. Visser­
ligen har denna min lycka blifvit köpt med 
ett alltför dyrt offer.

— Ja, det är ett dyrt offeil sade Cor­

nelia, i det han satte sig och stödde huf- 
vudet eftertänksamt i handen. Men det 
lat sig förutse, att slaget en dag skulle 
nedfalla på detta den unge mannens 
heta, lidelsefulla hufvud. Pietro var för 
oförsigtig. Säkert hafva hans tal och för­
bindelser gjort honom misstänkt. Emeller­
tid har min fader sagt mig, att vi hafva 
edert vänliga deltagande att tacka för un- 
daurödjandet af den största olyckan. Ni 
har undansnillat de vigtigaste papperen. 
Jag tror således, att man icke har någon 
orsak att förlänga Pietros fångenskap. Man 
måste snart återgifva honom friheten. Tror 
icke äfven ni det?

— Utan tvifvel! svarade jag något tve­
kande. I alla fall skall jag göra milt yt­
tersta, för al! återföra honom ur fängel­
set, hvars luft för en så ung man måste 
vara odräglig.

Jag märkte nu ganska vä], att Cornelia 
icke kände den egentliga orsaken till Pie­
tros häktande, ocb att hon trodde alt det­
samma endast skett af politiska skäl och 
att Pietro snart borde släppas lös. Hade 
hon vetat, att Pietro försmäktade i fängel- 
set för hennes skull, så skulle hon säkert 
blifvit tröstlös, och jag höll hennes fader 
rakning derför, att han icke yppat denna 
bedrofliga hemlighet. Dessutom märkte 
jag, att Cornelias lugn icke var helt och 
hållet naturligt. Hon satt ofta tankfull och 
ibland antogo hennes drag ett mycket be- 
dröfvadt uttryck.

Men i del hela taget, bar hon dit öde, som 
träffat hennes familj, med stor fattning. 
Hon hade rätt, då hon sade, att den, som 
ville inlåta sig i kamp med en öfverlägsen 
magt, alltid måste vara beredd att göra rä­
kenskap för sina handlingar. Pietro, såsom 
ledamot af en hemlig förening, måste dag­
ligen kunna vänta något liknande.

Jag frågade benne, om bon tior, att re­
geringen genast skulle släppa lös den, 
hvars förmenta brott man icke kunde bevi­
sa. Härpå svarade hon undvikande, och 
jag trodde mig af hennes samtal kunna an­
taga, att hon räknade på hennes broders 
snara frigifvande. Jsg frågade henne ej 
vidare i denna anledning. Hon borde sjelf 
best veta, om hennes förhoppningar voro 
grundade.

Också Cornelia sade, att jag hade ett o- 
vanligt blekt och lidande utseende. I verk­
ligheten var det också blott mitt upprörda 
tillstånd som höll mig uppe, blott den äl-
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skades närvaro som gaf mig kraft och lif. 
Emellertid märkte jag snart en alltför 
st®r afmattning. Mina tankar förvirrades. 
Jag förmådde knappt uttala en samman­
hängande sats, ännu mindre att fatta en 
klar tanka. Då fru Eugenia erfor, att jag 
hela natten legat i kläderna på soffan, kun­
de hon knappt gilva sig tillfreds. Hon un­
dersökte mitt sär i pannan och fann detsam­
ma mycket upphettadt och inflammeradt.

Då hon ömsade förbandet, föll jag nä­
stan i vanmakt. Damerna tillrådde mig nu 
sjelfva att ga henj, för att fullkomligt å- 
terhemta mig, annars kunde en allvarsam 
sjukdom blifva följden af min försummelse. 
Så gerna jag än hade velat stanna hos 
Cornelia, som med deltagande ömhet biträd­
de vid mitt sårs förbindande, så måste jag 
dock finna mig i deras skäl. Jag gick se­
dan jag erhållit tillstånd att återkomm, så 
snart jag vore återställd till helsan.

Hvad det från denna minut föregått med 
mig, känner jag blott af andras berättelse 
och den erinran, som under min sjukdoms 
ljusare ögonblick cjvardröjt hos mig. Hu­
ru jag kommit hem vet jag numera icke.
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denna grymma scen för alltid biifvit mig 
obekant !

Jag hade redan några veckor varit sjuk 
och jag kommer ihåg, att doktorn förkla­
rat mig utom fara. Detoaktadt hade jag 
ännu stunder, ja hela dagar, uti hvilka jag 
befann mig i fullkomlig medvetslöshet, och 
som endast då och då afbröts af några lju­
sa ögonblick.

Det måste hafva varit om eftermidda­
gen. Jag låg i en dåf, orolig halfslum- 
mer. Ingen var i rummet; min betjent ha­
de gått ut, för att hemta medicin. Då 
väcktes jag af dörrens knarrande. I half— 
dunklet, som förorsakades af de nedsläpp- 
ts gardinerna, såg jag Franceska inträda. 
En ovilkorlig vedervilja, som öfverföll mig, 
lät mig tillsluta ögonen och föreställa sof- 
vande. Franceska trädde fram till min 
Säng, och, sedan hon öfvertygat sig, att 
jag sof, tog hon en bok och satte sig bak­
om de nedsläppta gardinerna, för att läsa. 
Jag såg henne ej mer; detoaktadt fortfor 
min oro. Jag kunde ej åter insomna.

En timme kunde väl ungefär sålunda 
hafva förflutit, då dörren åter öppnades, 
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— Hvem aren I? frågade Franceska 
sakta men skarpt. Kännen I sign r Harry?

— Utan tvifvel! svarade Cornelia. Vi 
hafva kommit, för att besöka en väns sjuk­
säng.

—■ I sen, att Harry sofver, sade Fran­
ceska, som vände sin lurande blick bort i- 
från Cornelia.

— Det hafva äfven vi märkt och skola 
genast draga oss tillbaka, svarade Coroe- 
lia, uti hvars mine och ton förundran tyd­
ligen visade sig öfver Franceskas närvaro 
och beteende.

— Och när Harry vaknar, från hvem 
skall jag då helsa? frågade Franceska.

— Ni behöfver ej nämna, att vi varit 
här, svarade Cornelia. Vi äro nöjda mel 
att veta, att vår vän befiuuer sig på bät- 
tringsvägen.

— Eder vän? sade Franceska hånande. 
Jag visste icke, att Harry hade en vän­
inna 1

— Och hvarför skulle ni veta det? frå­
gade Cornelia, i hvars drag visade sig för­
virring och oro.

— Harry är min fästman! svarade Frau­

(Forts.)

skugga föll e- 
Franceska som

vi gä, sade Cornelia van­
tante.

Franceska elakt, så fin- 
att ni 

att störa min förlolva-

Jag erinrar mig ännu blott dunkelt, att 
jag angreps af en häftig feber, såsnart jag 
väl kommit i sängen.

En häftig nervfeber, som bragfe mig till 
grafvens rand, var följden af min kropps­
liga och andliga skakning under de senare 
dagarne. Jag hade ovilkorligt dukat un­
der för den härjande sjukdomen, om icke 
Leopolds och en af hans vänners, en skick­
lig läkares, omvårdnad hade vakat öfver 
mig. Jag har senare hört, att jag legat i 
en fortfarande yrsel och fanfaserat om det 
galnaste och mest förvirrade tyg.

Hvad mina egna minnen angår, så erin­
rar jag blott, att ibland vid min säng haf­
va sett min trogne b tjenf, Leopold, Giu­
seppe och doktorn. Äfven Franceska på­
minnar jag mig, och mina vänner sade mig 
sedan, att jag alltid hade biifvit orolig, 
när hon varit i min närhet; men att hon, 
trots doktorns föreställningar och Leopolds 
böner, ofta hade tillbragt halfva dagen i 
mitt rum.

Så mycket förfärligare har en sorglig 
scen, som passerade vid min säng, från den­
na min rubbningsperiod fästat sig i mitt 
minne. Hvarför hade det afundsamma ö- 
det just i detta ögonblick låtit mig åter­
komma till besinning? Hvarför var icke min 
själs öga omhöljdt af djup natt, så att

och tvenne tått beslöjade fruntimmer in­
trädde. Då de märkte, att ingen var i 
rummet, trädde de fram till min säng och 
kastade slöjorna tillbaka. I skymningen 
igenkände jag Cornelia och hennes tante, 
fru Eugenia.

Jag påminner mig ännu mycket väl den 
välgörande känsla, som genomströmmade mig 
vid åsynen af Cornelia. Det förekom mig, 
som om de tunga fjettrar, som tyngde på 
min kropp och själ, föllo bort, och att bå­
de mina lemmar och mina tankar blefvo 
lättare.

De begge fruntimren trädde ännu när­
mare och betraktade mig med bedröfvade, 
deltagande blickar. Jag ville räcka ut min 
hand, för att gifva den åt Cornelia, då 
plötsligen en mörk, svart 
mellan oss båda. Det var 
närmade sig n in säng.

Mitt hjerta angreps af
smärta och en feberfrossa genomilade mi­
na lemmar.
ögon,
blifva de tre
ögonblick önskade jag mig döden.

Jag ser ännu tydligen den lurande, ond­
skefulla blick, som Franceska kastade på 
Cornelia, och den förundran med hvilkeu 
hon och hennes ledsagarinna trädde tillbaka.

ceska, i det hon kastade hufvudet stolt 
tillbaka. Jag vet allt hvad han företager 
sig och känner alla hans vänner. Jag får 
alltså anhålla om att få veta edert natnn!

— Det kan vara eder likgiltigt, svara­
de Cornelia lugnt, men med något darran­
de stämma.

— Om ni icke vill eller icke kan nämna 
edert namn, sade
ner jag det högst besynnerligt, 
kommer bit, för 
des ro.

— Det är bäst 
dande sig till sin

— Men skulle ni hafva kommit hit i nå­
gon viss afsigt, yttrade Cornelia högljud- 
dare och mera retad, så får jag underrät­
ta, att edra bemödanden äro ändämålslösa 
Harry är fängslad vid mig genom band 
som gör det omöjligt för hvilken som helst 
att rycka hans hjerta ifrån mig.

— Jag vet icke hvilken rätt ni har att 
tilltala mig på detta sätt, sade Cornelia 
djupt rodnande. Jag är ej sinnad att be- 
röfva er en mans kärlek, hvars hjerta till­
hör er.

Hon grep vid dessa ord sin ledsagarin- 
nas arm och ville gå.

Jag tillslöt till hälften mina 
så att jag ej tydligen kunde varse- 

fruntimmernas miner. I detta

en krampaktig
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